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21st Sunday in Ordinary Time August 23, 2026 

WEEKLY MASS SCHEDULE 
HORARIO SEMANAL DE MISAS 

CHƯƠNG TRÌNH THÁNH LỄ 
 

Vigil Saturday | Sábado Vigilia  
Thứ Bảy-Lễ Vọng 

 

   5:00 PM……………...….…... Tiếng Việt  
   7:00 PM…...……………..Mass in Tamil 
           
 

SUNDAY | DOMINGO | CHÚA NHẬT 
 

   8:00 AM………….... Thánh lễ tiếng Việt 
 10:00 AM……..……..... Misa en Español 
 12:00 PM……….……… Mass in English 
   1:30 PM………...….... Misa en Español 
   4:00 PM..………….. Thánh lễ tiếng Việt 
 

WEEKDAY MASSES: 
 

Monday - Saturday: 8:00 AM Vietnamese 
  

Tuesday - Friday: 9:00 AM Spanish 
 

Wednesday: 5:00 PM Perpetual Help Mass 
 

1st. Thursday: 6:30 PM Divine Mercy Mass 
 

Vietnamese, English & Spanish 
 

——————————————————————————— 
 

Eucharistic Silent Adoration 
  
 
 

Fridays: After 9am Mass until 6pm  
 

——————————————————————————— 

Confessions in English/Spanish: 
Tuesdays: After the 9am Mass 

Fridays: 5pm - 6pm 
 

Confessions Vietnamese: 
Every Saturday after 8am Mass 

 
 

 Bí tích Hoà giải sẽ có liền sau Thánh lễ 8 
giờ sáng Thứ bảy mỗi tuần. 

Xin lưu ý: 
BíÊtíchÊHoàÊgiảiÊsẽÊcóÊliềnÊ

sauÊThánhÊlễÊ8ÊgiờÊsángÊ
ThứÊbảyÊmỗiÊtuần. 

BíÊtíchÊRửaÊTộiÊchoÊtrẻÊemÊsẽÊ
vàoÊThứÊbảyÊtuầnÊthứÊhaiÊ
củaÊmỗiÊtháng.ÊÊKhiÊghiÊ
danh,ÊxinÊchaÊmẹÊđemÊ
theoÊgiấyÊkhaiÊsinhÊcủaÊ
bé. 

XinÊquýÊanhÊchịÊemÊliênÊlạcÊ
vớiÊcácÊChaÊtrongÊGiáoÊ
xứÊítÊnhấtÊlàÊ6ÊthángÊnếuÊ
muốnÊcửÊhànhÊBíÊtíchÊ
HônÊnhânÊtrongÊnhàÊthờ. 

AnhÊchịÊemÊnàoÊmuốnÊvềÊ
ViệtÊNamÊcửÊhànhÊBíÊ
tíchÊHônÊphối,ÊxinÊliênÊ
lạcÊvớiÊcácÊChaÊtrongÊ
GiáoÊxứÊítÊnhấtÊlàÊ6-12Ê
thángÊđểÊviếtÊthơÊgiớiÊ
thiệuÊchoÊcácÊChaÊxứÊbênÊ
ViệtÊNam. 

NghiÊthứcÊXứcÊdầuÊbệnhÊ
nhânÊsẽÊvàoÊthứÊNămÊđầuÊ
thángÊtrongÊthánhÊLễÊ
LòngÊChúaÊThươngÊXótÊ
lúcÊ6:30Êchiều. 
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HomilyÊforÊ21stÊSundayÊofÊOrdinaryÊTimeÊ–Ê
CycleÊA 
 
First Reading 
Isaiah 22:19-23 
Thus says the Lord to Shebna, master of the palace: “I will thrust you from your office and pull you 
down from your station. On that day I will summon my servant Eliakim, son of Hilkiah; I will clothe him 
with your robe, and gird him with your sash, and give over to him your authority. He shall be a father to 
the inhabitants of Jerusalem, and to the house of Judah. I will place the key of the House of David on 
Eliakim’s shoulder; when he opens, no one shall shut when he shuts, no one shall open. I will fix him 
like a peg in a sure spot, to be a place of honor for his family.” 
 
Second Reading 
Romans 11:33-36 
Oh, the depth of the riches and wisdom and knowledge of God! How inscrutable are his judgments and 
how unsearchable his ways! For who has known the mind of the Lord or who has been his counselor? 
Or who has given the Lord anything that he may be repaid? For from him and through him and for him 
are all things. To him be glory forever. Amen. 
 
Gospel Cycle Cycle A 
Matthew 16:13-20 
Jesus went into the region of Caesarea Philippi and he asked his disciples, “Who do people say that the 
Son of Man is?” They replied, “Some say John the Baptist, others Elijah, still others Jeremiah or one of 
the prophets.” He said to them, “But who do you say that I am?” Simon Peter said in reply, “You are the 
Christ, the Son of the living God.” Jesus said to him in reply, “Blessed are you, Simon son of Jonah. For 
flesh and blood has not revealed this to you, but my heavenly Father. And so I say to you, you are Peter, 
and upon this rock I will build my church, and the gates of the netherworld shall not prevail against it. I 
will give you the keys to the kingdom of heaven. Whatever you bind on earth shall be bound in heaven; 
and whatever you loose on earth shall be loosed in heaven.” Then he strictly ordered his disciples to 
tell no one that he was the Christ. 
 
There are two important ways of looking at today’s readings. The first focuses us on Peter and his faith 
in Jesus: You are the Christ, the Son of the living God. That is such a strong focus that we must at least 
spend some time today thinking about this profession of faith and about our own faith. We are invited 
to wonder how Peter came to be able to profess such a faith. Peter had been with Jesus and watching 
and sharing in the life of Jesus.  
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From the point of view of this Gospel, this participation in the life of Jesus changes Peter and allows 
Peter to say these strong words: You are the Christ, the Son of the living God.  
 
Because we have listened to other parts of the Gospels, we know that Peter still will deny Jesus at the 
time of the crucifixion, and this can perhaps encourage us in our faith. How often we are weak in faith, 
believing in Jesus as the mood comes upon us but at other times simply ignoring Him in various ways. 
It is not that we want to reject him. On the other hand, Jesus is clearly not yet the sole Master of our 
lives.  
 
The Gospels are given to us to help us be formed in following Jesus, so that we can truly call Him Mas-
ter and Lord and allow our lives to be transformed entirely so that we follow Him with all our heart, 
with our entire being. 
 
The other focus today is on Peter as somehow receiving a special role in the life of the early community 
of the followers of Jesus. It is important for us to realize that the “Church” is not something that was 
established in a moment. Rather, the Church is the living presence of Christ in our world and is always 
striving to reflect that presence. It is not even so much that the “authorities” in the Church are good 
and holy, because often they are not, but that the Holy Spirit is the very soul of the Church and 
throughout history continues to guide the Church and to make of the Church a faithful reflection of Je-
sus our Lord. 
 
The first reading today is a background for the role of Peter in the Church. His role is similar to that of 
Shebna, the Master of the Palace. This is the obvious comparison in today’s readings. Shebna is given 
the keys of the palace to show that he has complete authority over what happens in the palace. And 
this is true for Peter as well. He has a role of complete authority in the Church, but always subject to 
the King, Jesus Christ. We know that Peter denies Jesus after he receives this role in the community of 
the followers of Jesus. 
 
There are all kinds of arguments against the role of Peter being handed on to another person, but our 
Catholic tradition affirms that this role is passed along in the Church to the successors of Peter, the 
Bishops of Rome. We Catholics believe that believing in Jesus Christ is an act of the Church as well as a 
personal act of faith. Our personal act of faith incorporates us into the group of the followers of Jesus. 
Just as in the early group of the followers of Jesus, so also now, there is a need for authority and for 
guidance of the “community of believers.”  
 
At the level of our personal spirituality, today we are invited to reflect on our personal faith in Jesus 
Christ and then on our faith in the Church. Surely it is only our faith in Jesus Christ that allows us to 
have faith in the Church. Just as the crucifixion of Jesus scandalized Peter, so also the defects and sins 
that we see in the Church can scandalize us.  
 
Let us pray today for a deeper, more profound faith in Jesus and in His living presence in the world, the 
Church, one, holy, catholic and apostolic. 
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THẦY LÀ ĐỨC KITÔ – CON THIÊN CHÚA 

Chúa nhật XXI thường niên năm – A 
(Mt 16,13 – 19) 

 
“Phần các con, các con bảo Thầy là ai?” (Mt 16, 15) là câu hỏi Chúa Giêsu hỏi các môn đệ Chúa để 
trắc nghiệm sự hiểu biết của họ về danh tính của chính Chúa Giêsu, trên hành trình từ thượng lưu 
Galilê đi xuống. Hẳn đã nhiều lần người ta đặt cho các môn đệ câu hỏi về Chúa Giêsu, nay chính 
Thầy Giêsu hỏi họ về Ngài, một câu hỏi rất cụ thể được Chúa đặt ra, và chờ họ trả lời. Và này, Simon 
Phêrô đã thay mặt cả nhóm thưa: “Thầy là Đức Kitô, Con Thiên Chúa hằng sống” (Mt 16, 16). Câu trả 
lời thật rõ ràng. Ở đây, Đức tin của Giáo Hội phản chiếu một cách trọn vẹn. Chúng ta cũng thế, chúng 
ta được soi sáng cách đặc biệt do lời tuyên xưng của Phêrô. 
 
Đáp lại lời tuyên xưng của Phêrô, Chúa Giêsu trả nói: “Hỡi Simon con ông Giona, con có phúc, vì 
chẳng phải xác thịt hay máu huyết mạc khải cho con, nhưng là Cha Thầy, Đấng ngự trên trời” (Mt 16, 
17). 
 
Phêrô thật có phúc! Phúc của Phêrô phát xuất từ mầu nhiệm sâu thẳm của Thiên Chúa Cha, chính 
Chúa Cha mạc khải cho ông. Đây là mạc khải chân lý nội tại, và đời sống của chính Thiên Chúa. 
Phêrô, dưới tác động của Chúa Thánh Thần, đã trở thành chứng nhân tuyên xưng một chân lý siêu 
phàm. Lời tuyên xưng của ông là nền tảng đức tin của Giáo Hội Chúa: “Trên đá này, Thầy sẽ xây Hội 
Thánh của Thầy” (x. Mt 16, 18). Dựa vào đức tin và lòng trung thành của Phêrô, Giáo Hội của Chúa 
Kitô được thiết lập. Cộng đoàn Kitô hữu tiên khởi ý thức rõ điều ấy, như sách Công Vụ Tông Đồ đã 
viết, khi Phêrô bị giam trong ngục. Hội Thánh khẩn thiết dâng lời khẩn nguyện lên cùng Chúa cho ông 
(x. Cv 12, 5), vì sự hiện diện của Phêrô vẫn cần thiết cho cộng đoàn trong những giai đoạn đầu của 
Hội Thánh: Chúa đã sai thiên thần của Người đến mà giải thoát họ khỏi tay những người bách hại 
(x.12, 7-11). Điều này đã được viết trong ý định của Thiên Chúa mà Phêrô, sau khi thừa nhận với anh 
em mình trong đức tin, đau khổ tử vì đạo ở Rôma, cùng với Thánh Phaolô, vị Tông Đồ dân ngoại, 
cũng thoát chết nhiều lần. 
 
Hôm nay, lời tuyên xưng đức tin của Phêrô tại địa hạt thành Xêsarêa Philipphê, vào giai đoạn công 
khai sứ vụ cuối cùng, chuẩn bị bước vào cuộc thương khó dẫn tới cái chết đau thương và phục sinh 
của Chúa. Sau khi hóa bánh và cá ra nhiều, Chúa Giêsu đã quyết định cùng với các môn đệ tách khỏi 
dân chúng, sang bờ bên kia để huấn luyện các ông. 
 
Hai ngày Chúa nhật trước, chúng ta nghe nói về Phêrô xin Chúa cho đi trên mặt nước, đang đi thì ông 
chìm dần xuống, Chúa cứu ông lên kèm theo lời quở trách: “Người hèn tin, tại sao lại nghi ngờ?” (Mt 
14,31 ). Hôm nay, Chúa khen ông: “Hỡi Simon con ông Giôna, con có phúc” (Mt 16,17). Phêrô có phúc 
là vì ông đã mở lòng mình ra để đón nhận mặc khải của Thiên Chúa và nhận biết Chúa Giêsu là Con 
Thiên Chúa, Đấng Cứu Độ. Câu hỏi: “Người ta bảo Con Người là ai? ” (Mt 16, 13) được đặt ra trong 
dòng lịch sử cùng một câu hỏi: “Phần các con các con bảo Thầy là ai?” (Mt 16, 15). Và một lúc nào đó 
chúng ta cũng phải trả lời những câu hỏi: Chúa Giêsu là ai đối với tôi và tôi là ai đối với Chúa? 
 
“Thầy là Đức Kitô, Con Thiên Chúa hằng sống” (Mt 16, 16), là câu trả lời của Phêrô sau khi được Chúa 
Giêsu hỏi các môn đệ của mình về chính mình. Nếu ngày hôm nay Chúa Giêsu hỏi chúng ta: “Phần 
các con, các con bảo Thầy là ai?” Chúng ta có thể trả lời Chúa một cách rõ ràng và chính xác như 
Phêrô. Nhưng nếu Chúa hỏi: Thầy là ai đối với mỗi người chúng ta? Mỗi người phải suy nghĩ, nhìn vào 
chính tâm hồn mình để trả lời câu Chúa hỏi. Câu trả lời này hết sức riêng tư, không ai giống ai. Đối 
với người này, Chúa là gia nghiệp, Chúa là bạn trăm năm, là sức mạnh mỗi khi gặp thử thách ; đối với 
người kia, Chúa là Đấng ai ủi khi buồn phiền,v.v… 
 
Bây giờ chúng ta hãy hỏi ngược lại Chúa: Lạy Chúa Giêsu, Chúa thấy con là ai? Chúa xếp con vào loại 
người nào? 
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Tin Mừng hôm nay đặt ra cho mỗi người chúng ta hai câu hỏi quan trọng: Chúa Giêsu là ai trong 
cuộc đời chúng ta? Và chúng ta là ai dưới cái nhìn của Chúa Giêsu? Mỗi người chúng ta phải tự trả 
lời, không ai trả lời thay cho chúng ta được. Khi chúng ta khám phá ra Chúa Kitô, là chúng ta khám 
phá ra chính bản thân, và căn cội của chính mình. Bước vào trong quan hệ cá nhân với Chúa Kitô, 
Đấng sẽ mạc khải cho chúng ta căn tính của chính mình, đó là điều Phêrô làm. Khi nghe lời Chúa, 
bước đi với Chúa, ta thực sự trở nên chính mình. Điều quan trọng không phải là việc thực hiện ý 
muốn của riêng ta, nhưng là ý Chúa, cuộc sống sẽ trở nên đáng tin hơn. Và nếu ta thực sự muốn 
được kiện toàn bản thân mình, không có cách nào khác ngoài việc mở rộng đường cho Chúa Kitô. 
Lạy Chúa, xin cho con biết Chúa và xin cho con biết con.  
 
Amen. 
 

Lm. Antôn Nguyễn Văn Độ 
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PARISHÊFESTIVAL 
 
AsÊyouÊallÊknow,ÊOurÊLadyÊofÊRefugeÊisÊcelebratingÊaÊparishÊfestivalÊonÊSunday,ÊSeptemberÊ13,Ê
fromÊ9:00ÊAMÊtillÊ9:00ÊPM.Ê TheÊfestivalÊcoordinatingÊcommitteeÊisÊhardÊatÊworkÊorganizingÊ
andÊplanningÊthisÊexcitingÊevent.Ê TheÊsuccessÊofÊtheÊfestivalÊdependsÊonÊallÊofÊusÊworkingÊandÊ
supportingÊeachÊother.Ê IfÊyouÊwouldÊlikeÊtoÊhelp,ÊweÊcanÊuseÊdonationÊofÊwater,ÊsodasÊandÊpa-
perÊsuppliesÊ(plates,Êutensils,Êetc)ÊasÊwellÊasÊmonetaryÊdonationsÊtoÊhelpÊdefrayÊexpenses.Ê  IfÊ
anyÊofÊyouÊcanÊhelpÊpleaseÊcallÊtheÊfollowingÊcommitteeÊmembersÊ- 
  
SallyÊSamaniegoÊ(English/Tagalog)Ê-Ê408-482-9925 
DoloresÊPerezÊ(English/Spanish)Ê-Ê408-Ê309-8018 
HoaÊTranÊ(English/Vietnamese)Ê-Ê408-859-6922 
PaulineÊVincentÊ(English/Tamil)Ê-Ê856-296-1421 
 
  
 
ComoÊyaÊlesÊhemosÊestadoÊcomunicando,ÊqueÊtendremosÊnuestroÊfestivalÊqueÊseÊllevaraÊacaboÊ
esteÊproximoÊmesÊdeÊÊ13ÊdeÊSeptiembre,ÊdeÊ9;00ÊAMÊaÊlasÊ9;00ÊPM. 
LosÊmiembrosÊdelÊcomité,ÊestamosÊtrabajandoÊarduamenteÊenÊlaÊplanificaciónÊdeÊesteÊemocio-
nanteÊevento.ÊParaÊqueÊnuestroÊfestivalÊseaÊunÊéxito,ÊnecesitamosÊÊdelÊapoyoÊyÊtrabajoÊmutuoÊdeÊ
todaÊlaÊcomunidad. 
SiÊdeseasÊayudar,ÊpuedenÊdarÊdonacionesÊdeÊaguaÊembotellada,Êsodas,Êplatos,Êvasos,Êcucharas,Ê
tenedores,ÊyÊservilletas. 
También,ÊsiÊestaÊenÊsuÊposibilidad,ÊnosÊpuedenÊayudarÊmonetariamenteÊparaÊcubrirÊparteÊdeÊÊlosÊ
gastosÊdelÊfestival. 
SiÊdeseanÊayudar,ÊfavorÊdeÊcomunicarseÊconÊlosÊmiembrosÊdelÊcomitéÊdelÊfestival: 
 
SallyÊSamaniegoÊ(EnglishÊTagalog)Ê408-482-9925   
DoloresÊPerezÊ(Spanish/English)Ê408-309-8018 
HoaÊTranÊ(Vietnamese/English)Ê408-859-6922 
PaulineÊVincentÊ(Tamil/English)Ê856-296-1421 
 
 
 
KínhÊchàoÊquýÊôngÊbàÊanhÊchịÊemÊHộiÊchợÊmùaÊhèÊcủaÊgiáoÊxứÊĐứcÊBàÊChốnÊTựaÊNươngÊsẽÊ
đượcÊtổÊchứcÊvàoÊngàyÊ13ÊthángÊ9ÊnămÊ2026.ÊBanÊtổÊchứcÊđãÊbỏÊrấtÊnhiềuÊcôngÊsức,ÊthờiÊgiờÊđểÊ
hộiÊchợÊđượcÊthànhÊcôngÊvàÊlàÊmộtÊngàyÊvuiÊchoÊtấtÊcảÊgiáoÊxứ.ÊTuyÊnhiênÊchúngÊtôiÊcũngÊcầnÊ
sựÊthamÊgiaÊcủaÊquýÊvị,ÊbằngÊcáchÊủngÊhộÊcácÊvậtÊdụngÊtrongÊnhàÊbếpÊnhư:ÊnướcÊuống,ÊnướcÊ
ngọt,ÊchénÊdĩaÊgiấy,ÊmuỗngÊnĩa…ÊNếuÊquýÊvịÊnàoÊcóÊthểÊgiúpÊđượcÊxinÊliênÊlạcÊvớiÊcácÊthànhÊ
viênÊBanÊtổÊchứcÊsốÊsauÊđây:Ê 
 
SallyÊSamaniegoÊ(Eng/Tagalog)Ê408-Ê482-9925Ê 
DoloresÊPerezÊ(Eng/Spanish)Ê408-309-8018Ê 
HoaÊTrầnÊ(Eng/Vietnamese)Ê408-859-6922ÊÊ 
ÊPaulineÊVincentÊ(Eng/Tamil)Ê856-296-1421 
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